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Herzlich willkommen 

Dampfzug Mh.6
Die Dampflok Mh. 6 ist bereits seit 1908 im Betrieb der  

Mariazellerbahn. Eine Fahrt mit der Dampflok ist Nostalgie pur!  

Genießen Sie herzhafte Schmankerl in unserem Speisewagen 

oder den Fahrtwind im Aussichtswagen. Wir wünschen gute 

Fahrt und einen schönen Tag!  

A warm welcome! 
A train ride with the steam train Mh. 6 is an unforgettable  

experience. Delicacies and beverages are offered in our buffet  

carriage.  We wish you a good trip and a nice day!

Eisenbahnclub Mh. 6
Namensgeber für den Verein ist die Dampflok Mh. 6. Diese Heiß-

dampflokomotive wurde im Jahre 1908 auf der Mariazellerbahn in 

Betrieb genommen. Der Verein ist im Heizhaus Ober-Grafendorf 

beheimatet und hat heute rund 70 ehrenamtliche Mitglieder – ihre 

Leidenschaft ist die Restaurierung von österreichischen Schmal- 

spurfahrzeugen. Das Heizhaus ist ein Ausflugstipp für alle Eisen-

bahnfans! Die Bewirtung im Speisewagen erfolgt durch den  

Eisenbahnclub Mh. 6 im Auftrag der Niederösterreich Bahnen. 

Der Reinerlös wird zur Restaurierung von historisch wert-

vollen österreichischen Schmalspur-Fahrzeugen verwendet. 

 

The famous steam train Mh. 6 is the eponym for this club. This steam train 

was put into service in 1908 on the Mariazellerbahn railway. The club is 

located in Ober-Grafendorf and has more than 70 volunteers currently - 

their passion is restaurating Austrian narrow-gauge trains and carriages.  

The roundhouse is worth a visit for everyone who is fascinated about  

railways! Food and beverage within the buffet carriage are offered from 

members of the Eisenbahnclub Mh.6 by order of Niederösterreich Bahnen. 

The money is applied to restaurate Austrian narrow-gauge trains. 

Kontakt 
Eisenbahnclub Mh.6 

Werkstättenstraße 18

A-3200 Ober-Grafendorf

www.mh6.at | heizhaus@mh6.at

Charter
Chartern Sie für besondere Anlässe, Geburtstagsfeiern, Jubiläen 

oder Hochzeiten Ihren eigenen Waggon oder Ihren eigenen Zug. 

Wir freuen uns auf Ihre Anfrage!

For special occasions, birthday celebrations, anniversaries or weddings, 

you can charter your own carriage or your own train. We are looking 

forward to your request!

TIPP: AUSSICHTSWAGEN IN DEN 

SOMMERMONATEN!
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EDLES VOM „GATTERER“

Der Familienbetrieb „Gatterer Ab Hof“ aus 

Ober-Grafendorf versorgt seit über 100 Jahren 

die Menschen in der Region mit Köstlichkeiten 

vom Schwein, Aufstrichen, Säften und Likören.

QUALITY PRODUCTS 

Since more than 100 years, ‚Gatterer‘ from 

Ober-Grafendorf provides local quality foodstuffs. Kaffee, Tee & Kakao
Coffee, tea & hot chocolate

Kaffee mit oder ohne Milch G    
Coffee black or with milk € 3,50

Tasse Tee – verschiedene Sorten Cup of tea – various type of teas € 3,40

Tee mit 2cl Schnaps      

Tea with 2cl schnapps € 4,90

Alkoholfreie Getränke
Non-alcoholic beverages

Naturtrüber Apfelsaft mit  
Leitungswasser gespritzt (Gatterer)  Naturally cloudy apple juice with tap water

0,5 l € 4,50

Dirndlsaft mit Leitungswasser 
gespritzt (Gatterer)  
Dirndljuice with tap water

0,5 l € 4,50

Mineralwasser prickelnd oder still Sparkling or still mineral water 0,33 l € 2,90

Bier alkoholfrei A

Non-alcoholic beer 0,5 l € 4,90

	 Regionale Getränke vom „Gatterer“ ab Hof und Bauernhof Raml	 Local juices by ‚Gatterer‘ yard sale or Raml yard sale
Bechereinsatz € 2,00 / deposit on cups

Alkoholische Getränke
Alcoholic beverages

Sekt Piccolo O 
Sparkling wine 

0,20 l € 5,10

Bier (Styx, Gaminger)  A     
Beer

0,33 l € 4,30

Bier (Stiegl, Gösser) A     
Beer

0,50 l € 4,90

Stifterl weiß O oder rot O 

White or red wine (bottle)
0,25 l € 3,50

G'Spritzter weiß   

Wine must
0,33 l € 3,90

Dirndlspritzer (Gatterer)   

White wine with mineral water  
and dirndl juice

0,33 l € 4,30

Pielachtaler Dirndlschnaps (Raml)  

Pielachtaler Dirndl schnapps
2 cl € 3,70

Pielachwasser 

Local schnapps
2 cl € 3,50

Pielachtaler Zwetschkenschnaps 

Local plum schnapps
2 cl € 2,50

Wachauer Marillenschnaps 

Wachauer apricot schnapps
2 cl € 3,50
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Schmankerl aus der Region
Delicacies

Frankfurter (Ettl) 
mit Gebäck A, wahlweise Ketchup M,   
Senf M oder Kren 
Frankfurter sausage with a roll, optional ketchup,  mustard or horseradish

€ 5,80

Pielachtaler Selch-Würstel (Gatterer) 
mit Gebäck A, wahlweise Ketchup M,   
Senf M oder Kren 
Pielachtaler smoked sausage with a roll, optional  ketchup, mustard or horseradish

€ 5,90

Ettl's Pielachtaler Brettljause (Ettl) 
mit Speck, Bauerngeselchtem, Cabanossi, Gemüsegarnitur und Gebäck A 
Local plate with bacon, smoked meat, cabanossi,  vegetable garnish and a roll

€ 8,80

Aufstrichbrot 
Verhackert-Aufstrich A oder vegetarischer Liptauer-Aufstrich A,G,M 
Bread with spread-choosen from spread with smoked pork or vegetarian Liptauer spread

€ 3,70

Extra Butter / Ketchup M / Senf M / Kren Portion of butter, ketchup, mustard or horseradish € 0,80

Süßes und Snacks
Sweets and snacks

Kuchen im Glas / Tagesmehlspeise A,C,E,G,H 

Einsatz pro Kuchgenglas: € 5,00 
Cake in a glass and dessert of the day 

Deposit on glass: € 5,00

€ 3,70

Knabbereien 
Crisps and snacks

€ 2,20

Frühstück
Breakfast

Süßes Ötscherbären-Frühstück A,C,G 
Gebäck mit Butter, Marmelade oder Honig, 
Kaffee oder Tee. Bis 10:30 Uhr bestellbar.
Sweet breakfast – roll with butter, jam or honey,  
coffee or tea. Please order until 10:30 a.m.

€ 6,50

Semmel / Brot mit Butter A,C,G 
Roll or bread with butter € 2,60

Semmel / Brot mit Butter  
und Marmelade A,C,G 
Roll or bread with butter and jam

€ 2,90

Extra Butter / Marmelade / Honig 
Portion of butter / jam / honey € 0,80

DAS BESTE AUS DER REGION
Unsere regionalen Lieferanten bieten erstklassige Schmankerl: Fleischerei Ettl liefert Würstel und Geselchtes, vom Gatterer Ab-Hof gibts Würstel, Säfte, Edelbrände und Aufstriche,  Bäckerei Hager versorgt mit Gebäck und Brot. Vom Bauernhof Raml bekommen wir Most und Getränke.

REGIONAL QUALITY PRODUCTS 
Our local suppliers provide high-quality products like sausages, rolls and bread, juices, spreads, beverages and liqueurs. 
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Allergeninformation / Information on allergens 
A = glutenhaltiges Getreide/cereal containing glutens | B = Krebstiere/
crustaceans | C = Ei/eggs | D = Fisch/fish | E = Erdnuss/peanuts |  
F = Soja/soy | G = Milch oder Laktose/milk | H = Schalenfrüchte/nuts |  
L = Sellerie/celery | M = Senf/mustard N = Sesam/sesame | O = Sulfite/
sulphur dioxide and sulphites | P = Lupinen/lupin | R = Weichtiere/
molluscs | S = Süßungsmittel/artificial sweeteners 

Wir informieren Sie gerne über allergene Zutaten in unseren  
Produkten! Please ask our staff if you are worried about any potential 
allergens contained in our products.

Genuss auf Schiene  
im Panoramawagen
In Panoramawagen erwarten Sie atemberaubende  

Ausblicke und regionaler Frühstücksgenuss auf 

Schiene.

An Samstagen, Sonn- und Feiertagen ist der Panorama- 

wagen ab St. Pölten unterwegs. Die großzügige Panorama-

verglasung bietet Ausblicke auf das malerische Pielachtal 

und die wild-romantische Landschaft der Bergstrecke.  

Das moderne Interieur mit Holztischen, bequemen Sitzen 

mit Lederpolsterung und Parkettboden bieten Komfort 

erster Klasse.

Sie wollen Sich dieses einzigartige Bahnerlebnis nicht 

entgehen lassen? Sicher sie  sich Ihr Ticket im Webshop 

und wählen Sie auf Vorbestellung zwischen regionalen 

Frühstücksvariationen.


